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THE LINGUISTIC PECULIARITIES OF GERMAN  

GRIMM’S FAIRY TALES FILM ADAPTATIONS 

The article studies the linguistic peculiarities of a film adaptation as a film text and 

as a secondary text. On the basis of the analysis of German Grimm’s fairy tales film 

adaptations the lexical means that change the genre and the style of a fairy tale in the 



adaptation and correctly convert the original text of the story into a film text are de-

fined. The linguistic features of the source text preserved in the secondary text are also 

specified. 
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